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110114 [08/05] * € 65,00

Bahnhof »Trossingen«
Originalnachbau des Bahnhofs
»Trossingen« aus dem Kreis Tutt-
lingen in seiner ursprünglichen
Form, wie er seit 1898 bestand. In
Fachwerkbauweise, mit Holzver-
schalung im Dachgeschoss,
gemauertem Erdgeschoss, ange-
bautem Güterschuppen mit Verla-
derampen und Turmanbau im Ein-
gangsbereich. Der Bahnhof exi-
stiert heute noch in modernisierter
Form.
36,0 x 19,0 x 24,5

II

»Trossingen« station
Reproduction of the »Trossingen«
station from the Tuttlingen region
in its original form as is has existed
since 1898. Half-timbered
construction, with wood siding on
the attic floor, brickwork ground
floor, annexed goods shed with
loading ramps and add-on tower
in the entrance area. The station
still exists in modernized form.
Gare de «Trossingen»
Réplique fidèle de l’original se
trouvant à Trossingen dans le can-
ton de Tuttlingen sous sa forme
initiale datant de 1898. Construc-
tion à pans de bois avec murs en
bois à l’étage mansardé, rez-de-
chaussée en maçonnerie, hangar
à marchandises attenant, rampes
de chargement et une tour domi-
nant l’aire d’entrée. Cette gare
existe encore aujourd’hui, mais a
été modernisée.

Station »Trossingen«
Model van het station »Trossingen«
in Schwarzwald zoals dat sinds
1898 is gebouwd. Vakwerkbouw
met houtafwerking aan het dak,
gemetselde benedenverdieping,
aangebouwde goederenloods met
laadperron en torenpartij boven de
ingang. Het station is nu aangepast
aan de moderne wensen.
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120234 [11/05] *€ 14,95

DB-Depot Pluspunkt
Ob in der Ausführung MINI, MIDI
oder MAXI, hier wird der Reisen-
de zufriedenstellend bedient:
Fahrausweisautomat, Kartenent-
werter, Notruf- und Informations-
säule, Kartentelefon, Reiseinforma-
tion, Sitzgelegenheiten etc. Viel-
seitig im Bahnbereich einsetzbar.
DB Pluspunkt
Whether you use the MINI, MIDI
or MAXI model, the traveller will
get fully satisfactory sevice at this
information centre: automatic ticket
machine, ticket canceller,
emergency call and information
column, card telephone, travel
information, seating etc. Versatile
use throuhgout the railway area.
Point information DB
Que ce soit dans la version MINI,
MIDI ou MAXI, les voyageurs
seront satisfait des services

IV

offerts: distributeur automatique
de billets, composteur, borne télé-
phonique d’appel de secours et
d’information, téléphone à carte,
reseignement voyageurs, sièges,
etc. Usages multiples dans le sec-
tuer ferroviaire.

DB pluspunt
Een infoplek waar de treinriezigers
alle informatie kunnen krijgen over
het treinkaartje, de stempelauto-
maat, borden met gegevens over
erste hulp, algemene info, telefoon-
kaart, reisinfo, zitplaatsen e.d.
Passend op allerlei perrons.

120231 [04/05] * € 15,50

Verladerampe mit Kran
Auffahr-Verladerampe mit Verlade-
kran. Ideal für den Güterumschlag
im Bahnbereich.
33,6 x 10,3 x 10,3

Loading ramp with crane
Drive-up loading ramp with load-
ing crane. Ideal for the transfer of
goods in the railway area.
Rampe de chargement avec
grue
Rampe d’accès et de chargement
avec grue de manutention. Idéale
pour le transbordement des mar-
chandises dans la zone ferroviaire.
Laadperron met kraan
Oprit en laadperron met overlaad-
kraan. Ideaal voor het overladen
van goederen op het station.

I

120221 [04/05] * € 27,95

Ausschlackanlage
mit Schlackesumpf und Schrägauf-
zug (ohne Funktion) zum Entlee-
ren der Schlackegrube.
17,2 x 10,0 x 10,4

Deslagging plant
with slag sump and inclined hoist
(no function) for emptying the slag
pit.
Installation de décrassage
avec fosse à scories et monte-
charge sur plan incliné (sans fonc-
tionnement) permettant de vider la
fosse.
Ontslakkings installatie 
met slakken kuil en schuine oprit
(zonder aandrijving) om de
slakkenkuil leeg te maken.

II
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120250 [10/05] * € 69,95

Güterverladung mit Funktion
Güterschuppen in Holzbauweise
mit zu öffnenden Toren und umlau-
fender Verladerampe und Attrap-
pe eines geöffneten Güterwag-
gons (FALLER), der fest mit dem
Gebäudekomplex verbunden ist
und nicht im Schienenverkehr ein-
gesetzt werden kann. 2 Frachtar-
beiter laden, wie von Geisterhand
geführt, mit dem Hubwagen Güter
in den Güterwaggon (Antrieb:
16 V, Wechselstrom). Typische
Zubehör- und Ausschmü-
ckungsteile.
Achtung: Der Gebäudekomplex
wird am besten am Ende eines
Abstellgleises montiert, da diese
Gleisstrecke nicht für den Durch-
gangsverkehr genutzt werden
kann.
29,5 x 15,3 x 13,0

III

Goods loading – with function
Goods shed in timber construction
with gates to be opened and
loading ramp thereabout. Mock-up
of an opened goods wagon
(FALLER) which is firmly linked
with the building complex and
cannot be used for rail traffic. Two
freight workers, as if guided by a
magic hand, load goods into the
goods wagon with lift-trucks (drive:
16 VAC). Typical accessories and
decoration parts. 
Attention: It is recommended that
the building complex should be
installed at the end of a storage
siding, as this track route cannot be
used for through-traffic.

Transbordement de marchan-
dises avec fonctionnement
Hangar à marchandises, de con-
struction en bois, avec portails à
ouvrir et fermer, et rampe de
transbordement sur tout le pour-
tour. Wagon de marchandises fac-
tice ouvert (FALLER) solidaire du
complexe de bâtiments et ne pou-
vant pas s’utiliser pour le trafic fer-
roviaire. 2 manutentionnaires char-
geant, comme par enchantement,
des marchandises dans le wagon
à l’aide du gerbeur à fourche (ent-
raînement: 16 Vca). Des éléments
de décoration et accessoires typi-
ques sont joints. 
Attention: On installera le com-
plexe de bâtiments à l’extrémité
d’une voie de garage étant donné
qu’on ne peut pas utiliser le tron-
çon de voie pour faire passer le
trafic ferroviaire.

Goederenoverslag met functie
Goederenoverslag opgetrokken uit
houten balken met te openen deu-
ren en een laadperron; nage-
maakte goederenwagon (FALLER)
die vast zit aan het gebouwen-
complex en niet als rijdend mate-
riaal gebruikt kan worden; 2 arbei-
ders die, als door een onzichtbare
hand voortbewogen, met de hef-
truck de goederen inladen (aan-
drijving: 16 V wisselstroom);
passende toebehoren en acces-
soires. Let op: Het gebouwen
complex moet u plaatsen aan het
eind van een opstelspoor omdat
het railgedeelte niet bereden kan
worden.
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130942 [09/05] * € 14,50

Tanklager
Oberirdisches Tanklager mit 3 lie-
genden und 3 stehenden Treib-
stofftanks.
11,6 x 10,0 x 5,7

Fuel depot
Overhead fuel depot with three
horizontal and three vertical fuel
tanks.
Entrepôt de carburants
Entrepôt de carburants en surface
avec 3 réservoirs de carburant
horizontaux et 3 verticaux.
Tankopslag
Bovengrondse tankopslag met
3 liggende en 3 staande brandstof-
tanks.

II

120226 [04/05] * € 15,95

Streckenschilder-Set, 200-teilig
Streckenschilder und Hinweista-
feln für den Bahnverkehr. Inhalt
ca. 200 Teile. Auch zur Erweite-
rung von Art. 120225 verwendbar.
Set of line signs and direction
boards Line signs and information
boards for railway traffic. Package
contents approx. 200 parts. These
signs can also be used as an
extension to Art. No. 120225.
Coffret de signalisation ferro-
viaire Panneaux de signalisation
et panneaux indicateurs pour trafic
ferroviaire. Contient env. 200 piè-
ces. Permet également d’élargir la
Réf. 120225.
Spoorbaanborden set
Spoorbaanborden en tekens voor
het spoorverkeer. Inhoud ongeveer
200 stuks. Ook voor uitbreiding
van art.nr. 120225 te gebruiken.

II

120249 [04/05] * € 24,95

Lagerhaus
Kleines Lagerhaus mit beweg-
lichen Türen und Toren. Ladegut
liegt dem Bausatz bei.
16,5 x 11,1 x 7,2

Storage depot
Small timber construction storage
depot. Doors and gates open and
close. Loads included.
Entrepôt
Petit entrepôt avec portes et por-
tails mobiles. Du produit de char-
gement est joint au kit.

I
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130989 [04/05] * € 51,50

Moderne Feuerwache
bestehend aus Kommandanturge-
bäude, 3-ständigem Flachdach-
Garagenanbau mit beweglichen
Rolltoren, zwei einzelnen Garagen
und hohem Schlauchtrocken- und
Beobachtungsturm. Alle Gebäude
sind einzeln verwendbar. 
44,1 x 21,0 x 39,0

Fire station
Commander’ s building, three-stall
flat-roof garage annex with movable
rolling shutter doors, two separate
garages and high-rise hose-drying
and observation tower. All buildings
can be used separately.

III

Poste de pompiers
se composant du bâtiment du
commandant, d’une annexe à
garages à toit plat à 3 emplace-
ments avec portails basculants
mobiles, de deux garages indivi-
duels et d’une haute tour d’obser-
vation et de séchage des tuyaux.
Tous les bâtiments peuvent s’utili-
ser séparément. 
Brandweerkazerne
bestaande uit commandogebouw,
3-deurs garage met beweegbare
roldeuren, 2 aparte garages en
hoge slangendroog- en
waarnemingstoren. 

130473 [07/05] * € 38,95

Fräs- und Drehteile 
»Alfred Schlösser GmbH«
Fertigungsbetrieb mit hohen Pro-
duktionsräumen und flächigen,
bodentiefen Fenstern und Toren.
18,5 x 12,5 x 16,9

Milled and turned parts »Alfred
Schlösser GmbH«
Manufacturing plant with high
production rooms and two-
dimensional windows extending to
the floor level and doors.
Pièces tournées et fraisées
«Alfred Schlösser GmbH»
Atelier de fabrication à locaux de
production à haut plafond, fenê-
tres descendant jusqu’au niveau
du sol et larges portails.
Frees- en draaitechniek 
»Alfred Schlösser GmbH« 
Fabriek met hoge productie-
ruimten en verdiepingen, ramen
tot op de grond en deuren.

II
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130472 [09/05] * € 59,95

Städtisches Gaswerk
Bestehend aus großem Hauptge-
bäude in Fachwerk-/Klinkerbau-
weise, angebautem Löschturm,
Koksverladeturm und hohem
Kamin.
30,0 x 16,5 x 32,0

Municipal gas works
It consists of a large main building
in half-timbered/clinker-brick
construction, annexed quenching
tower, coke loading tower and a
high-rise chimney stack.

II

Cokerie municipale
composée d’un vaste bâtiment
principal en briques recuites à
pans de bois, d’une tour d’extinc-
tion attenante, d’une tour de char-
gement du coke et d’une haute
cheminée.
Gasfabriek in de stad
Bestaat uit een groot hoofdgebouw
in vakwerkstijl, aangebouwde
brandweertoren, kolensilo en een
hoge schoorsteen.

130471 [09/05] * € 34,95

Stadtgaskessel 
zur Speicherung des Stadt-Gases.
Feine Nachbildung des Stahl-
gerüstes, an dem die Glocke mit
ihren Führungsrollen läuft. 
Ø 16,6 x H: 17,0

Town gas cylinder 
A floating-bell gasholder for storing
town gas.
Réservoir à gaz urbain 
Réservoir à gaz à cloche flottante
pour le stockage du gaz de ville. 
Stadsgasketel 
Gashouder voor de opslag van
stadsgas.

II
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130314 [05/05] *€ 17,95

Gasthaus »Zur Krone«
Kleines Gasthaus mit angebautem
Biergarten.
16,7 x 10,5 x 10,0

Inn »Zur Krone«
Small inn with adjacent beer
garden.
Auberge «À la Couronne»
Petite auberge avec brasserie
attenante en plein air.
Pension »Zur Krone«
Klein pension met aangebouwde
biertap in de tuin.

III

130470 [04/05] *€ 29,95

Alte Kohlenmine
Modell einer Kohlenmine in Holz-
bauweise mit diversen Be- und
Entlademöglichkeiten. 
41,0 x 37,0 x 19,0

Old coal mine
Imitation-wood coal mine with
several loading and unloading
facilities. 
Vieille mine de charbon
Modèle en bois avec différentes
possibilités de chargement et de
déchargement.
Oude Kolenmijn
Model van een in hout opgetrok-
ken kolenmijn met meerdere laad-
en losmogelijkheden.

II

130378 [11/05] *€ 14,50

Imkerei Stand für den Straßenver-
kauf von Honig und Schnaps. Ein
überdachtes Bienenhaus mit stroh-
geflochtenen Bienenkörben (ohne
Bienen) und frei stehende Bienen-
körbe sind mit enthalten. 
6,0 x 4,1 x 6,2 / 4,4 x 3,2 x 4,7

Bee-keeping
Stall for the street sale of honey
and schnapps. A roofed beehouse
with straw-plaited beehive (without
bees) and free-standing beehives
are included in the package. 
Stand d’apiculture 
Stand de vente de miel et d’eau-
de-vie à emporter. Comprend un
rucher couvert à ruches en paille
nattée (sans abeilles) et des
ruches éparpillées. 
Imkerkraam Kraam voor de straat-
verkoop van honing en andere
lekkernijen. Een overkapte bijen-
schuur met stro gevlochten bijen-
korven (zonder bijen) inclusief vrij-
staande bijenkorven. 

II
Die ideale Ergänzung zu den
Schwarzwaldmodellen 130365-
130369.
This is an ideal supplement to the
Black-Forest models 130366-130369.
Le complément idéal aux modèles
de la Forêt-Noire 130366 à 130369.
Een prachtige aanvulling voor de
»schwarzwald« modellen 130366 –
130369.
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130365 [06/05] * € 45,95

Schwarzwaldhof
in verputzter Bauweise mit großflä-
chigem Dach, seitlichem Treppen-
aufgang, Milchkühlhäuschen und
typischen Zubehörteilen. Passend
zu der Serie der Schwarzwaldhäu-
ser 130366-130369, 130387-130389.
27,0 x 24,0 x 14,5

Black Forest farm
Rendered structure with large-area
roof, side stairs, small milk cooling
house and typical accessories to
go with the series of Black Forest
houses Nos. 130366-130369, 130387-
130389.
Ferme de la Forêt-Noire
construction crêpie avec un grand
toit, montée d’escalier latérale,
cabane à tenir le lait au frais et
des accessoires typiques. Assortie
aux séries de maisons de la Forêt-
Noire 130366 à 130369 et 130387 à
130389.
»Schwarzwald« boerderij
Met pleisterwerk muren en
leisteendak, trap aan de zijkant,
melkhuisje en typische toebehoren.
Passend bij de modellen 130366-
130369, 130387-130389.

I

130379 [11/05] * € 29,95

Backhaus, Kapelle, Geräte-
schuppen
Diese Modelle sind ideal für die
Umfeldgestaltung von landschafts-
typischen Szenen.
6,9 x 5,2 x 5,5 / 5,4 x 5,1 x 9,1 / 
11,2 x 8,3 x 5,8

II

Bakehouse, chapel, utility shed
These models lend themselves
ideally for styling the surroundings
of landscape-typical sceneries.
Four à pain, chapelle et hangar
à outils
Modèles idéals pour l’aménage-
ment du cadre de scènes cam-
pagnardes.

Bakhuis, kapel en gereedschaps-
huis.
Deze modellen zijn ideaal als
typisch landschapmodel.
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130435 [05/05] * € 38,95

2 Stadt-Reliefhäuser, 3-stöckig
zum Bau von 2 halbiert gebauten
Hintergrundmodellen.
12,5 x 5,6 x 19,0 / 12,5 x 5,5 x 18,4

2 relief town houses
For building two halved back-
ground models with three storeys.
2 maisons urbaines en relief
permettant la fabrication de deux
modèles d’arrière-plan à 3 étages
construits à moitié.
2 stads-relïefhuizen
Voor de bouw van 2 halve huizen
als achtergrondmodellen.
Uitvoering in 3 verdiepingen.

130436 [05/05] * € 38,95

2 Stadt-Reliefhäuser, 4-stöckig
zum Bau von 2 halbiert gebauten
Hintergrundmodellen.
12,6 x 4,6 x 23,0 / 12,6 x 5,6 x 22,3

2 relief town houses
For building two halved back-
ground models with four storeys.
2 maisons urbaines en relief
permettant la fabrication de deux
modèles d’arrière-plan à 4 étages
construits à moitié.
2 stads-relïefhuizen
Voor de bouw van 2 halve huizen
als achtergrondmodellen.
Uitvoering in 4 verdiepingen.

I

I

130466 [06/05] * € 31,95

Abbruchhaus mit Bagger 
Bestehend aus Rest-Fassaden und
Giebel, mit tapezierten Innenwän-
den und sanitären Einrichtungen
wie Badewannen, Heizkörper usw.
Ebenfalls enthalten ein Einachs-
Bauwagen und ein Abbruchbag-
ger (Wiking). 
21,5 x 11,5 x 15,2

Town house under demolition
Kit consists of the remains of
facades and a gable with half-torn
wallpaper, remains of the ceilings
and internal walls, a rubble heap,
temporary fence, excavator
(Wiking Model) and a single-axle
trailer. In addition this kit includes
old radiators, wash basins, and
even an old bathtub.
Maison en démolition avec
excavateur du démolition
comprenant des restes de façade
et de pignon avec des parois inté-
rieures tapissées et des installa-

II

tions sanitaires (baignoires, radia-
teurs etc.). Y compris également
une caravane de chantier à un
essieu et un excavateur de démo-
lition (Wiking).
Afbraakpand met dragline
Bestaande uit gevelresten, puin,
stukgetrokken behang en onder-
delen zoals wasbakken en een
oude badkuip. Inclusief bouwkeet
en dragline (Wiking).

130266 [07/05] * € 36,95

Fachwerkhaus
in ländlichem Baustil, mit gemau-
ertem Untergeschoss und Trep-
penaufgang zum Eingangsbereich.
16,6 x 10,3 x 11,9

Half-timbered house
Rural architectural style with
brickwork basement and stairs to
the entrance area.
Maison à pans de bois
dans le style campagnard, avec
sous-sol maçonné et montée d’es-
calier menant à l’aire d’entrée.
Vakwerkhuis
In landelijke bouwstijl met
gemetselde benedenverdieping en
trapopgang naar de deur.

II

130435 130435

130436
130436
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130442 [05/05] * € 49,95

Wohnblock mit Balkonen
Zwei aneinander gebaute, 3-stö-
ckige Wohnblöcke mit breiten Ein-
gangstüren und innenliegenden
Balkonen.
36,6 x 16,6 x 20,0

Block of flats with balconies
Two built-together three-storey
blocks of flats with wide entrance
doors and inner balconies.
Immeuble d’habitation avec bal-
cons
Deux immeubles d’habitation jux-
taposés de 3 étages à larges por-
tes d’entrée et balcons en loggia.
Woonblok met balkon
twee aan elkaar gebouwde woon-
blokken van 3 verdiepingen, met
brede toegangsdeuren en naar
binnenliggende balkons.

III

130445 [05/05] * € 37,95

Paradies-Bar
Jugendstilhaus mit Ladenlokal im
Erdgeschoss und Hinterhofanbau-
ten. Einzelne Fenster können ge-
öffnet werden. Vielseitige Rekla-
me für eine Bar oder ein Bordell
liegt dem Bausatz bei. 
18,3 x 12,5 x 20,8

Paradise bar
Art Niveau building with extensive
window ornamentation on the front
facade. Various back yard
buildings. Advertisements for either
a bar or a »House of Sheer
Delight« are also included. 

II

Bar «Paradis»
Style 1900 avec magasin au rez-
de-chaussée et annexes en arriè-
re-cour. Des panneaux publicitai-
res pour un bar ou une maison de
tolérance sont joints au kid.
Paradise Bar
Jugendstil gebouw met winkel op
de beneden verdieping en aan-
bouw aan de achterzijde. Vensters
kunnen geopend worden. Reclame
opschriften voor een bar of voor
een huis van lichte zeden zijn
bijgevoegd. 

130446 [05/05] * € 34,95

Pizzeria »Alfredo«
Renoviertes Stadthaus mit zwei
Erkern und Pizzeria im Erdge-
schoss. 
14,5 x 12,5 x 20,5

Alfredo’s pizzeria
Renovated townhouse in the style
of the fifties with two bay windows
at the front. On the ground floor is
a pizzeria with interior lighting and
authentic decor. 

II

Pizzeria «Alfredo»
Maison urbaine rénovée avec
deux oriels et une pizzeria au rez-
de-chaussée.
Pizzeria »Alfredo«
Gerenoveerd stadshuis met twee
erkers aan de voorgevel. Op de
benedenverdieping bevindt zich
een pizzeria.
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130976 [08/05] * € 24,50

Norddeutsches Klinkerhaus
»Hansestraße 42«
mit Stufengiebel, passend zu Art.
130977, 130992-130998.
8,6 x 18,8 x 14,2

North German clinker-brick house
»Hansestraße 42« 
with crown-step gable, to go with
Art. Nos. 130977, 130992-130998.
Maison en briques recuites de
l’Allemagne du Nord 
«42 Rue de la Hanse»
avec pignon en gradins, s’harmo-
nise aux Art. 130977, 130992 à
130998.
Nederlands woonhuis 
»Hansestraat 42«
Met trapgevel, passend bij art.nr.
130977, 130992 – 130998.

I 130977 [08/05] * € 27,95

Norddeutsches Stadthaus 
»Hansestraße 44«
mit eingerichteter Kfz-Werkstatt im
Erdgeschoss, passend zu Art.
130976, 130992-130998.
8,6 x 18,8 x 19,4

North German town house 
»Hansestraße 44«
with a furnished car repair shop on
the ground floor, to go with Art.
Nos. 130976, 130992-130998.
Maison urbaine de l’Allemagne
du Nord «44 Rue de la Hanse»
avec atelier de garagiste répara-
teur automobile aménagé au rez-
de-chaussée, s’harmonise aux Art.
130976, 130992 à 130998.
Nederlands stadswoning 
»Hansestraat 44«
Met volledig ingerichte autowerk-
plaats op de beneden verdieping,
passend bij art.nr. 130976, 130992 –
130998.

I

130998 [08/05] * € 26,50

Norddeutsches Speicherhaus,
3-stöckig
in 3-stöckiger, roter Klinkerbau-
weise, passend zu Art. 130976,
130977, 130992-130997.
9,0 x 14,2 x 22,6

North German storehouse
Three-storey construction, red
clinker bricks, to go with Art. Nos.
130976, 130977, 130992-130997.

I

Maison-grenier de l’Allemagne
du Nord
à 3 étages, construction en bri-
ques rouges, s’harmonise aux Art.
130976, 130977, 130992 à 130997.
Nederlands pakhuis
3 verdiepingen in rode klinkers,
passend bij art.nr. 130976, 130977,
130992 – 130997.
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20 Jahre FALLER Kirmes-
Modelle
Was vor 20 Jahren in kleinen
Schritten mit dem ersten Riesen-
rad angefangen hatte, hat sich bis
heute zu einem fantastischen,
eigenständigen Programm ent-
wickelt. Die Faszination der glit-
zernden, realen Kirmeswelt wurde
im Kleinen in feinster Detaillierung
und ausgeklügelter Antriebs- und
Steuerungstechnik perfekt umge-
setzt. Sehr zur Freude der begeis-
terten und ständig wachsenden
Schar der Kirmesmodellbauer.
Diese 20 Jahre FALLER Kirmes-
Modelle gilt es zu feiern: mit
einem einmaligen Jubiläumsmo-
dell des Karussells »Wilde Maus«.
Feiern Sie mit!
20 years of FALLER fairground
models
What started in small steps with the
first Ferris wheel 20 years ago has
developed into a fantastic inde-
pendent programme today. The
fascination of the glittering, real
fairground world has been perfect-
ly implemented in miniature down
to the last detail and sophisticated
power and control technology. And
this much to the delight of the
enthusiastic and steadily growing
number of fairground model-
makers. These 20 years of FALLER
fairground models must be cele-
brated with a unique anniversary
model of the »Wild Mouse«
roundabout. Let’ s celebrate!
20 ans de Modèles Kermesse
FALLER
Ce qui a commencé à petits pas il
y a 20 ans avec la première Gran-
de Roue, c’est devenu aujourd’hui
une gamme spécifique absolu-
ment fantastique. La fascination
exercée par le monde réel scintil-
lant des kermesses a été parfaite-
ment transposée en miniature par
des détails extrêmement fins et
une technique raffinée de la com-
mande et des entraînements. Pour
la plus grande joie des modélistes
enthousiastes des foires foraines
qui deviennent de plus en plus
nombreux. Nous voulons fêter ces
20 ans de Modèles Kermesse FAL-
LER avec un modèle anniversaire
unique en son genre du manège
«Wilde Maus» - La Souris Sauva-
ge. Joignez-vous à la fête!
»20 jaar FALLER-Kermis« modellen
Wat 20 jaar geleden begon met
het eerste reuzenrad is inmiddels
uitgegroeid tot een fantastisch en
compleet programma. De fascina-
tie van de flitsende kermiswereld is
in het klein tot in het fijnste detail,
met aandrijf- en besturingstech-
nieken, perfect tot leven gebracht.
Dit tot grote vreugde van de,
gestaag groeiende schare, kermis-
modelbouwers. Om dit 20 jarig
»FALLER-Kermis modellen«
jubileum te vieren brengt FALLER
een jubileum model van het
carrousel »De wilde muis«. Vier dit
mee!!!.

20 Jahre FALLER
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140425 [10/05] *€ 149,50

Jubiläumsmodell 20 Jahre 
FALLER Kirmes: 
Karussell »Wilde Maus«
Originalfahrgeschäft der Firma
Mack in Waldkirch, das im Besitz
des Schaustellers Eberhard &
Göbel in Hamburg ist. Ein Jubi-
läumsmodell der Extraklasse: Voll
funktionsfähig mit Antriebsmotor
(12-16V, Wechselstrom) für den
Hochtransport der vier Wagen.
Durch ihr Eigengewicht angetrie-
ben fahren die bunten Wägelchen
dann, immer schneller werdend,
über die verschlungene Fahrbahn
hinunter durch den »Katzenra-
chen« zum Ein- und Ausstiegs-
bahnhof. Viel Licht und eine auf-
wändige Dekogestaltung machen
dieses Modell zu einer einmaligen
Attraktion auf jeder Kirmes-Anlage.
55,2 x 24,6 x 33,0

20 years of FALLER fairground
anniversary model: 
»Wild Mouse« roundabout
Original vehicle installation of
Messrs. Mack in Waldkirch, now in
possession of the showmen
Eberhard & Göbel in Hamburg. An
anniversary model of the special
class. It is fully operational with
drive motor (12-16 VAC) for
vertical transport of four cars. As a
result of their dead weight, the
coloured cars then move along the
winding path at increasing speed
down through the »Cat’s Mouth« to
the boarding and disembarking
station. Abundant lighting and
complex decorative styling make
this model a unique attraction on
any fairground installation. 
Modèle anniversaire 20 ans de
Kermesse FALLER: 
Manège «La Souris Sauvage»
Manège fidèle à l’original de la
société Mack de Waldkirch, se
trouvant en possession des forains
Eberhard & Göbel de Hambourg.
Un modèle anniversaire de grande
classe. Fonctionne intégralement
grâce à un moteur d’entraînement
(12 à 16 Vca) assurant l’élévation
des 4 voitures. Les petites voitures
bigarrées descendent ensuite le
circuit entortillé de leur propre
poids, en accélérant constam-
ment, pour passer à travers la
«Gueule du Chat» et rejoindre la
gare de descente et de montée.
Une profusion de lumière et une
décoration dispendieuse font de
ce modèle réduit une attraction
unique en son genre sur chaque
foire foraine.
Jubileummodel »20 jaar FALLER-
Kermis« modellen: 
carrousel »De wilde muis«
Originele kermisattractie van de
Firma Mack in Waldkirch, welke in
het bezit van exploitant Ebenhard &
Göbel in Hamburg is. Volledig
functionerend, met aandrijfmotor
(12 -16V, wisselstroom) die de
gondels omhoog brengt. Door hun
eigen gewicht rijden de wagentjes,
met steeds groter wordende snel-
heid over de slingerende baan in
de muil van de kat aan het eind
station. Veel licht en dekoratie.

V

Kirmesmodelle
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140331 [09/05] * € 79,95

Karussell »Circus-World«
Original-Nachbildung des sich im
Besitz von Patrick Blum in Heidel-
berg befindlichen Kinderfahrge-
schäfts. Mit Kassenhaus und funk-
tionsfähigen Miniaturfahrzeugen,
die unermüdlich ihre Runden dre-
hen. Mit Antrieb (12-16 V, Wech-
selstrom).
17,0 x 13,5 x 5,0

V

»Circus World« roundabout
Original reproduction of the
children’s vehicle operator instal-
lation in the possession of Patrick
Blum in Heidelberg – with cashbox
and working miniature vehicles
making their endless rounds. With
motor (12-16 VAC).

Manège «Circus-World»
Reproduction fidèle du manège
pour enfants se trouvant en pos-
session de Patrick Blum de Heidel-
berg, avec pavillon caisse et véhi-
cules miniatures qui fonctionnent
et tournent inlassablement en rond.
Avec entraînement (12 à 16 Vca).

Carrousel »Circus world«
Originele nabootsing van een kin-
derattractie, waarvan het origineel
in bezit is van Patrick Blum uit
Heidelberg, met kassakiosk en
bewegende miniatuurvoertuigen
(12 -16 V wisselstroom) die
onvermoeibaar hun rondjes
draaien.

140351 [09/05] * € 14,50

Kirmesbude »Möven-Pick«
Original-Reihengeschäft des
Schaustellers Reiner Fertig aus
Bremen. Hier ist alles zu bekom-
men, was das Meer hergibt: Brat-
hering, Rollmops, Räucherlachs,
Bismarckhering, etc.
12,6 x 7,2 x 7,4

»Möven-Pick« fairground booth
Here you can get everything from
the sea: Fried herring, rollmops,
smoked salmon, Bismarck herring…
Stand de kermesse «Möven-
Pick» On y trouve tous les délices
que la mer peut fournir: hareng
frit, hareng mariné, rollmops, sau-
mon fumé, etc.
Kermiskraam »Möven-Pick« 
Hier is alles te krijgen wat de zee
ons biedt, gebakken vis, rolmops,
gerookte vis en zoute haring.

V
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Miniature figures

Figurines miniatures
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151041 Waldarbeiter [10/05] * € 8,95
Lumbermen · Forestiers · Bosarbeider

151042 Verkaufspersonal [10/05] * € 8,95
Sales personnel · Vendeurs et vendeuses · 
Verkoop personeel

151044 Polizisten [10/05] * € 8,95
Policemen · Policiers · Polite 

151046 Maler + Anstreicher mit Arbeitsutensilien [10/05] * € 8,95
Painters with painting tools · Peintre et ses aides · 
kunstschilder en schilder

154006 Störche im Nest [10/05] * € 8,95
Storks in their nest · Cigognes dans leur nid · 
Ooievaar op het nest

151043 Hochzeitsgäste [10/05] * € 8,95
Wedding guests · Invités d’une noce · Bruilofsgasten

151045 Straßenbauamt-Arbeiter [10/05] * € 8,95
Municipal road workers · Ouvriers des ponts 
et chaussées · Wegwerker

154005 Warm-/Kaltblutpferde [10/05] * € 8,95
Warm-blooded/cold-blooded horses · Chevaux lourds 
et demi-sang · warm-koudbloedige paarden



Landschaftsbauten

Railroad-side structures

Ouvrages paysager
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170851 [08/05] * € 24,95

Burgruine »Fleckenstein«
aus dem Decorflex-Programm.
Fertigmodell, bestehend aus zwei
vorgefertigten und kolorierten Tei-
len. Speziell für den Hintergrund
geeignet.
25,0 x 16,5 x 20,0

Castle ruin »Fleckenstein«
Model from the Decorflex line.
Ready-made model comprising
two prefabricated and coloured
parts. It lends itself particularly well
for the background.
Ruine de château-fort 
«Fleckenstein»
provenant de la gamme Decorflex.
Modèle préfabriqué composé de
deux parties déjà assemblées et
colorées. Convient particulière-
ment à l’arrière-plan.
Bergruïne »Fleckenstein«
Uit het Decorflex programma. Kant-
en-klaar model, model bestaat uit
twee kant-en-klaar, gekleurde
delen. Speciaal voor gebruik op de
achtergrond.

I

170882 [08/05] * € 5,95

Tunnelportal Profi »Naturstein«
1-gleisig, mit Mauer-Simsstein, für
Dampf- und Oberleitungsbetrieb.
17,0 x 13,2 x 1,5

Tunnel portal Profi »natural
stone«
One-track, with corbel stone, for
steam and catenary operation.

Entrée de tunnel Pros 
«Pierre naturelle»
à 1 voie, pierres de rebord, pour
traction à vapeur ou par fil aérien.
Tunnelportaal Profi »Natuursteen«
1 sporig, met opgemetselde rand,
voor stoomtractie en bovenleiding-
verkeer.

170896 [08/05] * € 10,95

Arkaden Profi 
»Naturstein-Quader«
mit Stützpfeilern und Mauer-Sims-
steinen.
38,0 x 12,5 x 3,0

Arcades Profi 
»natural stone ashlar« 
with pillars and corbel stones.

Arcades Pros «Pierre naturelle
taillée»
avec piles de soutien et pierres
de rebord.
Arcaden Profi 
»gehouwen natuursteen«
Met steunpeilers en opgemetselde
randen.

180645 * € 34,95

Bahnhofsdurchsagen, elektronisch
mit diversen Durchsagen im Bahnhofsbereich.
Gesamtdauer ca. 90 Sekunden. Die Durchsa-
gen werden vom einfahrenden Zug über einen
Lichtsensor ausgelöst. 
Anschlussfertig (12-16 V, Wechselstrom)
Station voice announcer, electronic
This unit permits various voice announcements
in the railway station area. Total duration
approx. 90 seconds. The voice announcements
will be triggered via a photoelectric sensor by
the train pulling into the station. Ready for
connection (12-16 VAC).

Annonces par haut-parleurs, électroniques
avec différentes annonces à faire dans la zone
d’une gare. Durée totale env. 90 secondes.
Les annonces sont déclenchées par le train
arrivant en gare et un capteur optoélectroni-
que. Prêt au raccordement (12 à 16 Vca)
Stationsmededelingen, elektronisch
Met diverse teksten voor op het station. Tijds-
duur ongeveer 90 sec. De boodschappen wor-
den door een inrijdende trein via een sensor
aangestuurd. Gebruiksklaar (12-16 V wissel-
stroom)

DECORFLEX

DECORFLEX DECORFLEX

[06/05]



Die Stadt, das Dorf, das Land
The town, the village, the country
La ville, le village, la campagne

De stad, het dorp, het landNNeeuuhheeiitteenn  TTTT

19[XX/05] Liefermonat · Month of delivery · Disponible à partir de ce mois · Leverbaar vanaaf maand * Unverbindliche Preisempfehlung

293025 [10/05] * € 17,95

Stellwerk »Wörnitz«
mit Holzverkleidung im Obergeschoss und schöner, alter
Dachform.
20,5 x 6,6 x 11,2

»Wörnitz« signal box
with timber facing on the upper floor and a beautiful, old
roof shape.
Poste d’aiguillage «Wörnitz»
avec revêtement en bois à l’étage supérieur et une belle,
vieille forme de toit.
Seinhuis »Wörnitz« 
met houten betimmering tegen de bovenste verdieping en
een mooie oude dakvorm.

II

293058 [10/05] * € 19,95

Rathaus »Alsfeld«
Originalgetreue Nachbildung des 1512 erbauten Rathauses
Alsfeld in Hessen, mit 4 Türmchen, Arkadengang und vie-
len interessanten Details.
11,1 x 10,3 x 16,5

»Alsfeld« town-hall 
True replica of the town-hall at Alsfeld, Hesse, built in 1512.
Mairie «Alsfeld» 
Reproduction fidèle de la Mairie d’Alsfeld, en Hesse, con-
struite en 1512.
Raadhuis »Alsfeld« 
Getrouwe kopie van het in 1512 gebouwde raadhuis Alsfeld
in Hessen.

I
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293048 [10/05] * € 9,95

Wohnhaus
mit integriertem Balkon.
10,6 x 10,0 x 8,5

Dwelling house
with integrated balcony.
Maison d’habitation
avec balcon intégré.
Woonhuis 
met geïntegreerd balkon.

III

293047 [10/05] * € 14,95

Berghaus »Pondresina«
12,9 x 12,2 x 7,4

Mountain chalet »Pondresina«
Maison de montagne 
«Pondresina»
Bergwoning »Pondresina«

II

157002 Passanten II [10/05] * € 8,95
Passers-by II · Passants II · voorbijgangers II

157204 Badende [10/05] * € 8,95
Bathers · Baigneurs · Zwemmers

157205 Hufschmiede [10/05] * € 8,95
Blacksmiths · Chez le maréchal-ferrant · Hoefsmid
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222125 [04/05] * € 12,95

Bahnsteig
überdacht, teilweise ohne Über-
dachung, mit Auffahrtsschrägen.
Mehrfach hintereinander baubar.
58,4 x 3,7 x 4,1

Platform
Roofed; partly without roofing, with
inclined ascents. Several units to be
built in tandem.
Quai
couvert, partiellement sans toiture,
extrémités en pente. Juxtaposable
à d’autres.
Perron
overdekt, deels onoverdekt, met
keilstukken. Met hetzelfde perron
verlengbaar.

II

222127 [04/05] * € 18,95

Bahnhofshalle
Die glasüberdachte Halle kann
sowohl in der Länge als auch in
der Breite beliebig erweitert wer-
den. 
36,5 x 22,0 x 8,5

Station hall
Glass-roofed station hall. This
structure can be extended in both
length and width. 
Hall de gare
Le hall à verrière peut être agran-
di en longueur et en largeur.
Stationshal
Deze glazen stationshal kan zowel
in de lengte als in de breedte
worden uitgebreid.

I

212105 [05/05] * € 18,95

Haltepunkt
im Baustil einer Nebenstreckensta-
tion, mit kleiner, überdachter Ver-
laderampe.
8,9 x 6,0 x 4,2

Stop
in the architectural style of a
branch line – with a small roofed
loading ramp.
Halte
dans le style d’une station de
ligne secondaire, avec petite
rampe de chargement couverte.
Halte
van een regionaal station met een
kleine overkapt laadperron.

II
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222195 [11/05] * € 39,95

Betonmischwerk
mit Durchfahrt zur LKW-Beladung,
unterteilten Sandbunkertaschen,
Kranvorrichtung und diversem
Sandgut. 
Die Fahrzeuge (liegen nicht bei)
sind von der Firma Littke, Leuten-
bach (Fax +49 (0) 7159/58 0153).
Concrete mixing plant
with a passage for truck loading,
subdivided sand collecting bins,
crane fixture and various sands.
The vehicles (not included in the
package) are from Messrs. Littke,
Leutenbach.
Usine à béton
avec passage permettant le char-
gement des camions, trémies à
sable compartimentées, grue et
différents types de sable. Les
véhicules (non fournis) sont de la
firme Littke de Leutenbach.
Betonfabriek
met laadsilo voor vrachtwagens,
onderdelen voor zandopslag,
kraaninrichting en diverse soorten
zand. De, niet bijgeleverde, voer-
tuigen zijn van de firma Littke uit
Leutenbach.

III

222152 [04/05] * € 17,95

Fußgängerbrücke
mit beidseitigen, überdachten
Auf- und Abgängen. Bedruckte
Deko-Folie liegt bei.
17,5 x 12,0 x 7,5

Footbridge
With roofed stairways on both
sides. Printed décor sheet included
in the package.
Passerelle pour piétons
avec escaliers couverts montants
et descendants des deux côtés.
Feuille de décoration imprimée
jointe.
Voetgangersbrug
Met aan beide zijden een over-
dekte trappen. Voorbedrukt deco-
ratie folie is bijgevoegd.

I

222192 [11/05] * € 17,95

Lagerhaus
mit angebautem Lagerschuppen
und beidseitigen Laderampen.
16,5 x 8,0 x 11,0

Warehouse
With annexed goods shed and
loading ramps located on both
sides.
Entrepôt
avec hangar d’entreposage anne-
xé et rampes de chargement des
deux côtés.
Pakhuis
met aangebouwde opslagloods en
aan beide kanten een laadperron.

II
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222197 [03/05] * € 14,95

Altes Schotterwerk
Schotterwerk in Holzbauweise.
11,5 x 9,8 x 10,0

Old stone crushing plant
Timber construction stone crushing
plant.
Vieille usine de ballast
En bois.
Oude steengroeve
Model van een steengroeve in
houten bouwstijl.

II

232218 [07/05] * € 13,95

Shell-Tankstelle
im Stil der fünfziger Jahre mit Zapf-
säulen und angebauter Werkstatt. 
8,5 x 7,5 x 4,2

Shell gas station
Gas station in the style of the
1950’s, with pumps and annexed
repair garage. 
Station-service Shell
dans le style des années 50 avec
pompes à carburant et atelier
annexé.
Shell tankstation
In jaren vijftig stijl met overkap-
ping, benzinepompen en werk-
plaats.

III

232255 [06/05] * € 57,95

Sägemühle (ohne Motor)
aus dem Schwarzwald. Das Was-
serrad kann durch den Motor
180629, 12-16 V, Wechselstrom,
(liegt nicht bei) angetrieben wer-
den, der gleichzeitig auch das
sichtbare Sägegatter hörbar auf-
und abbewegt.
18,0 x 11,4 x 8,0

Sawmill (not power-driven)
Sawmill from the Black Forest. The
motor 180629, 12 -16 VAC (not
included) can be used for driving
the water-wheel, the visible saw-
frame being audibly moved up
and down at the same time.
Moulin de scierie (sans moteur)
de la Forêt-Noire. Le moteur
180629 de 12 à 16 Vca (non fourni)
peut entraîner la roue à aubes, fai-
sant monter et descendre simulta-
nément de façon audible le châs-
sis de scie visible.
Zaagmolen (zonder motor)
Uit het Schwarzwald. Met de wissel-
stroom motor 180629, 12 -16 V, (zit
niet in de verpakking) kan het
waterrad worden aangedreven.
Ook zijn de bewegingen van de
zaagbank te zien.

II
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232297 [03/05] * € 19,95

Rathaus
Kleinstadtrathaus mit Arkaden-
gang und Glockentürmchen auf
dem Dach.
10,7 x 11,2 x 10,2

Townhall
Small-town townhall with arcades
and small belfry on the roof.
Mairie
Mairie de petit ville avec arcades
et petit clocher sur le toit.
Gemeentehuis
Klein gemeentehuis met portaal-
gang en klokkentorentje op het
dak.

II

232305 [07/05] * € 24,95

Stadt-Postamt
Gealtertes Eckwohnhaus mit
einem Postamt im Erdgeschoss. 
12,7 x 10,0 x 11,5

Urban post office
Artificially aged corner house with
post office on the ground floor. 

II 232306 [06/05] * € 21,95

Stadthaus mit Laden
Repräsentatives Stadthaus mit seit-
lichem Vorbau und kleinem Laden
im Erdgeschoss.
9,0 x 7,0 x 14,0

Town house
Residential town house with
beautifully ornamented facade, bay
window and a small shop on the
ground floor.

II

Poste urbaine
Immeuble d’angle vieilli artificiel-
lement avec un bureau de poste
au rez-de-chaussée.
Stadspostkantoor
Verouderd hoekwoonhuis met een
postkantoor op de begane grond. 

Immeuble d’habitation avec
magasin
Immeuble représentatif avec
avant-corps sur le côté et petit
magasin au rez-de-chaussée.
Stadshuis met winkel
Representatief stadshuis met voor-
gevel met ornamenten en winkel
op de begane grond.
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232380 [07/05] * € 44,95

6 Reliefhäuser
Mit diesen halbiert baubaren Eck-
und Wohngebäuden lassen sich
kostengünstig und platzsparend
Häuserzeilen an den Anlagen-
Rückwänden errichten.

II

8,9 x 2,8 x 9,0 / 8,9 x 3,2 x 9,0 / 
4,5 x 2,8 x 9,2 / 4,5 x 3,2 x 9,2 / 
4,5 x 2,8 x 8,2 / 4,5 x 2,8 x 8,2

Six relief houses
Inexpensive and space-saving rows
of houses can be erected along the
model rear walls with these half-
built corner and dwelling houses. 

6 maisons en relief
Ces immeubles d’angle et d’habi-
tation construits à moitié permet-
tent de bâtir des rangées de mai-
sons au fond des installations en
économisant des coûts et de la
place. 

6 reliëfhuizen
Bijzonder geschickt voor de
plaatsing van woon- en hoekhuizen
tegen een achtergrond. 

232307 [06/05] * € 24,95

2 Stadthäuser
Ein Mietshaus sowie ein Kolonial-
warengeschäft mit unterschied-
lichen Fassaden. 
10,1 x 8,8 x 12,8 (2x)

Two town houses
The apartment house and the
grocer’s shop have extremely
detailed facades and have been
expertly weathered.

II

2 immeubles
Une maison de rapport et une épi-
cerie avec différentes façades.
2 Stadshuizen
Een groot huis met huurapparte-
menten evenals een kruideniers-
winkel met verschillende gevels.

232308 [06/05] * € 24,95

2 Stadt-Mietshäuser
mit verschiedenen Erdgeschossen
(eines mit Hofdurchfahrt) sowie
stuckverzierten Fassaden. 
10,1 x 8,8 x 12,8 (2x)

Two apartment houses
One with enlarged windows on the
ground floor, one with archway
entrance. Both have elaborate
plasterwork facades. 

II

2 immeubles d’habitation
avec différents rez-de-chaussée
(un avec passage sur cour) et faç-
ades à décorations en plâtre.
2 Stadshuizen met huurapparte-
menten
Met realistische verouderde voor-
gevels en verschillende beneden-
verdiepingen, waarvan één met
een doorgang.
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272534 [03/05] * € 10,95

Bus-Wartehäuschen
in Holzbauweise, wie sie häufig in
kleinen Städten und Gemeinden
zu finden sind.
3,5 x 1,9 x 2,0 / 4,1 x 1,3 x 2,2

Bus stop shelter
Timber construction as frequently
met in small towns and villages.

III

Aubettes de bus
en bois, comme elles se trouvent
fréquemment dans les bourgs et
villages.
Abri’s voor busdiensten
in houtbouwwijze, zoals deze veelal
te vinden zijn in kleine steden en
gemeentes.

272535 [03/05] * € 9,95

2 Fahrradständer mit Fahrrädern
Die beiden Radständer mit den
16 Fahrrädern sind Ausschmü-
ckungsdetails, die wohl auf jeder
Anlage an vielen Plätzen für noch
mehr Realität in der Modellwelt
sorgen. 3,8 x 1,8 x 1,4 / 3,3 x 1,5 x 1,6

2 bicycles stands 
Kit includes two racks and 16
stands. Adds realism to any scene.

III 2 râteliers à vélos avec bicyclet-
tes
Ces 2 râteliers et les 16 vélos sont
très finement détaillés et trouve-
ront leur place sur toutes installa-
tions où ils donneront une touche
de réalisme.
2 fietsenrekken met fietsen 
Deze alledaagse, in rekken
geplaatste vervoermiddelen zorgen
voor nog meer realiteit.
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232259 [04/05] * € 46,50

Schwarzwaldhof mit Fachwerk
Großer Schwarzwaldhof in Fachwerkbauweise
mit ausladendem Dach und seitlichem Ein-
gang, ausgestattet mit typischen Zubehörteilen.
Passend zu der Serie der Schwarzwaldhäuser
232256-232258.
14,8 x 15,3 x 9,0

Half-timbered Black Forest house
Large half-timbered Black Forest house with
projecting roof, side entrance, with typical
accessories. This models goes with the series of
Black Forest houses 232256-232258.

I

Ferme de la Forêt-Noire à pans de bois
Grande ferme de la Forêt-Noire à toit surplom-
bant, entrée latérale, construction à pans de
bois, équipée d’accessoires typiques. Assortie
aux séries de maisons de la Forêt-Noire
232256-232258.
Grote Schwarzwaldboerderij met vakwerk
Een groot boerderijgebouw met een fraai dak
en zijtoegang, in vakwerkstijl en voorzien van
kenmerkende elementen. Past uitstekend bij de
Schwarzwaldhuizen 232256-232258.

232340 [04/05] * € 24,95

Ländliches Fachwerkhaus
mit überdachten Eingängen und
Dachgauben.
7,3 x 5,3 x 5,0

Rural half-timbered house
with roofed entries and with
dormer windows.
Maison rurale à pans de bois 
avec auvents aux entrées et lucar-
nes.
Landelijk vakwerkhuis
met overdekte toegangen en
dakkapellen.

II

232239 [06/05] * € 20,50

Kapelle »St. Bernhard«
mit aufgesetztem Glockentürm-
chen.
5,3 x 3,5 x 6,6

»St. Bernhard« chapel
with a small bell tower.
Chapelle «St.-Bernard»
avec petit clocher rapporté.
Kapel »St. Bernhard«
met een klokkentorentje op het
dak.

II



Landschaftsbauten
Railroad-side structures
Ouvragespaysagers
Landschapsconstructies NN NNeeuuhheeiitteenn

28 [XX/05] Liefermonat · Month of delivery · Disponible à partir de ce mois · Leverbaar vanaaf maand * Unverbindliche Preisempfehlung

222578 [03/05] * € 19,95

2 Kastenbrücken mit Brücken-
köpfen
mit angebauten Laufstegen, 2 ge-
mauerten Brückenköpfen und
1 Mittelpfeiler.
41,8 x 5,3 x 8,2

2 box girder bridges
with annexed walkways, two brick-
work bridge parapets and one
central pier.
2 ponts à caissons
avec passerelles rapportées,
2 têtes de pont maçonnées et
1 pile centrale.
2 vakwerkbruggen
Met aangebouwde loopplanken,
2 gemetselde brughoofden en
1 middenpijler.

III

222579 [03/05] * € 17,95

2 Stahlbrücken mit Brücken-
köpfen
mit angebauten Laufstegen,
2 gemauerten Brückenköpfen und
1 Mittelpfeiler.
33,6 x 5,3 x 6,5

2 steel bridges
with annexed walkways, two brick-
work bridge parapets and one
central pier.
2 ponts en acier
avec passerelles rapportées,
2 têtes de pont maçonnées et
1 pile centrale.
2 staalbruggen
Met aangebouwde loopplanken,
2 gemetselde brughoofden en
1 middenpijler.

III

272540 [03/05] * € 6,95

Gehwegplatten-Set
Die beiden Gehwegpflaster-Plat-
ten lassen sich, je nach Bedarf,
beliebig teilen. 26 Randsteinstrei-
fen liegen bei. 
Plattenmaß: je 6,0 x 8,7 cm. Rand-
steine: 166 cm Gesamtlänge
Set of sidewalk tiles
The two sidewalk tiles can be
easily split as required. 26
kerbstone strips are included. Tile
size 6.0 x 8.7 cm each, kerbstones:
166 cm total length.

Set de plaques trottoir 
Les deux plaques trottoir peuvent,
selon les besoins, être partagées
à volonté. 26 bandes de bordure
sont jointes. Dim. de plaques:
resp. 6,0 x 8,7 cm, longueur de
bordures. 166 cm
Set trottoirplaten
Deze twee plaveiselplaten kan men
naar eigen keuze op maat maken.
Afmeting: 6,0 x 8,7 cm elk, met 26
stroken trottoirbanden van 166 cm
totale lengte.
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272539 [05/05] * € 3,95

Straßenmarkierungen
aus selbsthaftender Abreibefolie
mit den im Straßenverkehr
gebräuchlichen Markierungssym-
bolen.
Roadway markings 
Of self-adhestive, rub-on lettering
of all the necessary roadway
marking symbols.

Signalisation horizontale des
routes 
Décalcomanies avec les signali-
sations horizontales courantes.
Wegmarkeringen 
Van zelfhechtende afwrijffolie met
de bij het wegverkeer gebruike-
lijke markeringssymbolen.

272541 [05/05] * € 7,95

Leitplanken und Begrenzungs-
pfähle
zur Fahrbahnabsicherung. Inhalt:
40 Begrenzungspfähle, 86 cm Leit-
planken.
Crash barriers 
To safeguard the roadway.
Containing 40 marker posts and 86
cm of crash barriers.

Glissières de protection, bornes
de délimitation 
Pour protéger la chaussée. Conte-
nu: 40 bornes de délimitation, glis-
sières d’une longueur totale de 86
cm.
Vangrails, reflectorpalen 
Voor markering van het wegdek.
Inhoud: 40 reflectorpalen en 86 cm
vangrails.

272628 [11/05] * € 12,95

Tunnelportal, 1-gleisig
mit angebauter Felswand, hand-
koloriert. Leicht zu verarbeiten. 
Durchfahrtshöhe: 4,5 cm.
Tunnel portal, one track
with annexed rock wall, hand-
coloured, easy to handle. 
Clearance height: 4,5 cm.

Entrée de tunnel, 1 voie
à paroi rocheuse attenante, colori-
ée à la main. Facile à transformer. 
Hauteur libre: 4,5 cm.
Tunnelportaal, 1-sporig
met aangebouwde rotswand, hand
gekleurd. Gemakkelijk te bewer-
ken. Doorijhoogte: 4,5 cm.

272629 [11/05] * € 14,95

Tunnelportal, 2-gleisig
mit angebauter Felswand, handko-
loriert. Leicht zu verarbeiten. 
Durchfahrtshöhe: 4,5 cm.
Tunnel portal, double track
with annexed rock wall, hand-
coloured, easy to handle. 
Clearance height: 4,5 cm.

Entrée de tunnel, 2 voies
à paroi rocheuse attenante, colori-
ée à la main. Facile à transformer. 
Hauteur libre: 4,5 cm.
Tunnelportaal, 2-sporig
met aangebouwde rotswand, hand
gekleurd. Gemakkelijk te bewer-
ken. Doorijhoogte: 4,5 cm.
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155252 Sitzende Personen (36 St.) [07/05] * € 30,75
Seated persons, 36 pcs. · Personnes assises, 36 pièces ·
Zittende personen, 36 stuks

155408 Badende II [07/05] * € 8,95
Bathers II · Baigneurs II · Zwemmers II

155311 Straßenreinigungs-Personal [07/05] * € 8,95
Street cleaning crew · Personnel du nettoyage 
de la voie publique · Straatschoonmakers

155409 Polizisten [07/05] * € 8,95
Policemen · Policiers · Politie 

155510 Schäfer + Schafe [07/05] * € 8,95
Shephard and sheep · Berger + moutons · Herder met schapen

272660 [11/05] * € 24,95

Burgruine »Fleckenstein«
aus dem Decorflex-Programm.
Fertigmodell, bestehend aus zwei
vorgefertigten und kolorierten Tei-
len. Speziell für den Hintergrund
geeignet. 20,0 x 10,0 x 15,0

Castle ruin »Fleckenstein«
Model from the Decorflex line.
Ready-made model comprising
two prefabricated and coloured
parts. It lends itself particularly well
for the background.
Ruine de château-fort «Flecken-
stein» provenant de la gamme
Decorflex. Modèle préfabriqué
composé de deux parties déjà
assemblées et colorées. Convient
particulièrement à l’arrière-plan.
Bergruïne »Fleckenstein«
Uit het Decor-flex programma.
Kant-en-klaar model, model bestaat
uit twee kant-en-klaar, gekleurde
delen. Speciaal voor gebruik op de
achtergrond.

I

272632 [11/05] * € 5,95

Tunnelportal Profi »Naturstein«
1-gleisig, mit Mauer-Simsstein, für
Dampf- und Oberleitungsbetrieb.
13,0 x 7,5 x 1,0

Tunnel portal Profi »natural
stone«
One-track, with corbel stone, for
steam and catenary operation.
Entrée de tunnel Pros 
«Pierre naturelle»
à 1 voie, pierres de rebord, pour
traction à vapeur ou par fil aérien.
Tunnelportaal »natuursteen« 
1 sporig, met opgemetselde ran-
den, voor stoomtractie en boven-
leidingverkeer.

272644 [11/05] * € 10,95

Arkaden Profi »Naturstein-
Quader« mit Stützpfeilern und
Mauer-Simssteinen.
30,0 x 6,0 x 1,5

Arcades Profi 
»natural stone ashlar« 
with pillars and corbel stones.
Arcades Pros «Pierre naturelle
taillée» avec piles de soutien et
pierres de rebord.
Arcaden Profi »gehouwen natuur-
steen« Met steunpeilers en opge-
metselde randen. DECORFLEX

DECORFLEX

DECORFLEX
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282710 [11/05] * € 44,95

Stadtbahnhof »Neustadt«
im Baustil der Jahrhundertwende,
in Klinkerbauweise, mit verglaster
Bahnsteigüberdachung auf der
Bahnseite.
20,3 x 7,9 x 7,3

I

»Neustadt« town station
Built in the architectural style of the
turn of the century, clinker-brick
construction, with glazed platform
roofing on the station side.

Gare urbaine de «Neustadt»
dans le style du tournant du siè-
cle, construction en briques, avec
quai à couverture en verre du côté
voies.

Station »Neustad«
Bouwstijl van rond 1900, met
natuurklinkers en glazen perron-
overkapping.

282733 [08/05] * € 26,95

Lokwerkstatt
Dieses Modell ist innerhalb und
außerhalb des BWs einsetzbar, z.B.
als Lokschuppen, Wagenausbesse-
rungswerkstatt, Schlosserei etc.
Tore an Vorder- und Rückseite für
Durchfahrtsmöglichkeit. Die Modul-
bauweise lässt eine variable
Gebäudeverlängerung und den
Bau mehrerer Modelle nebenein-
ander zu. 
11,8 x 8,3 x 12,3

Engine repair shed 
Multi-purpose building, e.g, engine
shed, repair shop, blacksmith.
Atelier de réparation pour loco-
motives Peut être utilisé comme
remise à locomotives, atelier de
réparation ou atelier de soudure.
Lokwerkplaats 
Kan voor verschillende doeleinden
worden toegepast, b.v. lokloods,
onderhoudswerkplaats, smederij.

I
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282738 [08/05] * € 11,50

Bahnwärterhaus
mit seitlich angebautem Schuppen
und Bretterverschalung im Dach-
geschoss.
5,2 x 3,9 x 3,1

Gatekeeper’s lodge 
with shed attached on one side
and board cladding of the top
storey.
Maison de garde-barrière
avec hangar monté sur le côté et
cloison en planches dans les com-
bles.
Baanwachterhuisje
met aangebouwd loodsje en plan-
kenbetimmering rondom zolder.

II

158003 Passanten [11/05] * € 8,95
Passers-by · Passants · Voorbijgangers

158002 Reisende [11/05] * € 8,95
Travellers · Voyageurs · Reizigers

282740 [11/05] * € 24,95

Güterschuppen
mit Freiladerampe und breiten
Hallentoren. Mehrfach hintereinan-
der baubar.
13,3 x 6,3 x 5,6

Goods shed
with loading and unloading ramp
and wide hall doors. Several sheds
can be built one behind the other.
Hangar à marchandises
avec rampe de débord et larges
portails. Juxtaposable à d’autres.
Goederenloods
Laadperron met overdekte loods,
meerdere loodsen zijn koppelbaar.

I
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181303 [08/05] * € 8,25

1 PREMIUM-Tanne, zum Stecken
1 PREMIUM fir ca./approx./env. 21 cm
1 sapin PREMIUM · 1 PREMIUM den

TTH0

181313 [08/05] * € 8,25

1 PREMIUM-Fichte, zum Stecken
1 PREMIUM spruce ca./approx./env. 20 cm
1 épicéa PREMIUM · 1 PREMIUM spar

TTH0

181343 [08/05] * € 8,25

1 PREMIUM-Rosskastanie ca. 20 cm
1 PREMIUM horse-chestnut
1 marronnier PREMIUM
1 PREMIUM kastanje

TTH0

Jetzt auch im 
FALLER PREMIUM-Sortiment:
PREMIUM-Fichten 
und PREMIUM-Tannen.

Auch wenn Sie noch kein Profi sind – hier werden Sie es! 

Ob 11, 15 oder 21 cm Baumhöhe – diese wunderschönen Baumneuheiten las-
sen keine Wünsche offen:

– realistisch und maßstabsgerecht – wie die Natur sie geschaffen hat;

– Stamm und Ästelung eines jeden Baumes sind aus filigranem, elastischem
Metall und damit ganz individuell zu formen und zu modellieren;

– mit feinstem, naturrealistischem Nadelwuchs;

– jeder Baum ist ein kleines Unikat, von Hand gefertigt;

– und das alles in beeindruckender Spitzenqualität zum günstigen Preis.
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181301 [08/05] * € 9,75

2 PREMIUM-Tannen
zum Stecken
ca./approx./env. 13 cm
2 PREMIUM firs
2 sapins PREMIUM
2 PREMIUM dennen

181302 [08/05] * € 9,75

2 PREMIUM-Tannen
zum Stecken
ca./approx./env. 13 cm
2 PREMIUM firs
2 sapins PREMIUM
2 PREMIUM dennen

TTH0 TTH0

181311 [08/05] * € 9,75

2 PREMIUM-Fichten
zum Stecken
ca./approx./env. 11 cm
2 PREMIUM spruces
2 épicéas PREMIUM
2 PREMIUM sparren

NTTH0

181312 [08/05] * € 9,75

2 PREMIUM-Fichten
zum Stecken
ca./approx./env. 15 cm
2 PREMIUM spruces
2 épicéas PREMIUM
2 PREMIUM sparren

TTH0

181336 [08/05] * € 6,50

2 PREMIUM-Apfelbäume mit Früchten
ca./approx./env. 8,5 cm
2 PREMIUM apple trees with fruits
2 pommiers PREMIUM avec fruits
2 PREMIUM appelbomen met vruchten

TTH0

181337 [08/05] * € 6,50

1 PREMIUM-Vogelbeerbaum mit Früchten
ca./approx./env. 14 cm
1 PREMIUM rowan tree with fruits
1 sorbier PREMIUM avec fruits
1 PREMIUM lijsterbesbomen met vruchten

181342 [08/05] * € 9,75

3 PREMIUM-Zitterpappeln ca. 17 cm
3 PREMIUM trembling poplars
3 trembles PREMIUM
3 PREMIUM populieren

TTH0

Das Beste, was wir zu bieten haben

TTH0 181344 [08/05] * € 8,25

1 PREMIUM-Linde, blühend ca. 20 cm
1 PREMIUM lime, blossoming
1 tilleul PREMIUM, en fleurs
1 PREMIUM linde, bloeiend

TTH0



Streumaterial
Scatter material

Matériaux de flocage
Strooimateriaal
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171401 [07/05] * € 4,25

PREMIUM-Geländegras, fein
Herbstgras 290 ml
PREMIUM terrain grass, fine
autumn grass
Herbe de terrain PREMIUM,
fine herbe d’automne
PREMIUM-landschapgras, fijn
herfstgras

ZNTTH0

171402 [07/05] * € 4,25

PREMIUM-Geländegras, fein
Wiesengras 290 ml
PREMIUM terrain grass, fine
meadow grass
Herbe de terrain PREMIUM,
fine herbe de prairie
PREMIUM-landschapgras, fijn
weidegras

ZNTTH0

171406 [07/05] * € 4,25

PREMIUM-Geländegras, fein
Waldgras 290 ml
PREMIUM terrain grass, fine
woodland grass
Herbe de terrain PREMIUM,
fine herbe de forêt
PREMIUM-landschapgras, fijn
bosgras

ZNTTH0

171452 [07/05] * € 13,50

PREMIUM-Geländegras, fein
Wiesengras 810 ml
PREMIUM terrain grass, fine
meadow grass
Herbe de terrain PREMIUM,
fine herbe de prairie
PREMIUM-landschapgras, fijn
weidegras

ZNTTH0

171456 [07/05] * € 13,50

PREMIUM-Geländegras, fein
Waldgras 810 ml
PREMIUM terrain grass, fine
woodland grass
Herbe de terrain PREMIUM,
fine herbe de forêt
PREMIUM-landschapgras, fijn
bosgras

ZNTTH0

171601 [07/05] * € 7,75

PREMIUM-Geländelaub
Wiesengrün 900 ml
PREMIUM clump foliage
meadow-green
Feuillage de terrain PREMIUM
vert pairie
PREMIUM-landschapvlokken
grasgroen

NTTH0

171605 [07/05] * € 7,75

PREMIUM-Geländelaub
Tannengrün 900 ml
PREMIUM clump foliage
firry-green
Feuillage de terrain PREMIUM
vert sapin
PREMIUM-landschapvlokken
dennengroen

NTTH0

171622 [07/05] * € 4,25

PREMIUM-Streufasern
Herbstgras 290 ml
PREMIUM ground cover fibres
autumn grass
Fibres de flocage PREMIUM
herbe d’automne
PREMIUM-strooimateriaal
herfstgras

ZNTTH0

171623 [07/05] * € 4,25

PREMIUM-Streufasern
Wiesengrün 290 ml
PREMIUM ground cover fibres
meadow-green
Fibres de flocage PREMIUM
vert pairie
PREMIUM-strooimateriaal
grasgroen

ZNTTH0

171624 [07/05] * € 4,25

PREMIUM-Streufasern
Hellgrün 290 ml
PREMIUM ground cover fibres
light-green
Fibres de flocage PREMIUM
vert clair
PREMIUM-strooimateriaal
lichtgroen

ZNTTH0

171625 [07/05] * € 4,25

PREMIUM-Streufasern
Mittelgrün 290 ml
PREMIUM ground cover fibres
median-green
Fibres de flocage PREMIUM
vert moyen
PREMIUM-strooimateriaal
middengroen

ZNTTH0

171626 [07/05] * € 4,25

PREMIUM-Streufasern
Dunkelgrün 290 ml
PREMIUM ground cover fibres
dark-green
Fibres de flocage PREMIUM
vert foncé
PREMIUM-strooimateriaal
donkergroen

ZNTTH0
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Landschaftsgestaltung
Terrain construction
Construction du terrain
Landschapsbouw Das Beste, was wir zu bieten haben

171643 [07/05] * € 13,50

PREMIUM-Streufasern
Wiesengrün 810 ml
PREMIUM ground cover fibres
meadow-green
Fibres de flocage PREMIUM
vert pairie
PREMIUM-strooimateriaal
grasgroen

ZNTTH0

171645 [07/05] * € 13,50

PREMIUM-Streufasern
Mittelgrün 810 ml
PREMIUM ground cover fibres
median-green
Fibres de flocage PREMIUM
vert moyen
PREMIUM-strooimateriaal
middengroen

ZNTTH0

171646 [07/05] * € 13,50

PREMIUM-Streufasern
Dunkelgrün 810 ml
PREMIUM ground cover fibres
dark-green
Fibres de flocage PREMIUM
vert foncé
PREMIUM-strooimateriaal
donkergroen

ZNTTH0

Ein in den Fels eingeschnittenes,
abgetrepptes Bachbett. Innerhalb
der Stufen ist das tiefere Wasser
durch dunkelgrünen Untergrund
angedeutet.

Zur Darstellung der Wasserober-
fläche wird »PREMIUM-Natur-
Wasser« aufgegossen und mit
dem Pinsel verteilt.

Zur Nachbildung des Wasserflus-
ses an der Staumauer klebt man
ein gebogenes Stück Klarsichtfolie
über die Treppe.

Am unteren Ende des zu modellie-
renden Wasserschwalls wird 
»PREMIUM-Wasser-Effekt« aufge-
tragen.

Gewässergestaltung 
mit den neuen PREMIUM-
»Wasser«-Produkten

= in der praktischen Streu-
dose
In the practical scatter
applicator 
En boîte avec verseur
In de practische doseer-
flacon.

Die Streumaterialien, die mit die-
sem Symbol gekennzeichnet sind,
werden auch in der praktischen
Streudose mit 810 ml Inhalt ange-
boten. Diese erlaubt fein dosiertes
Auftragen ebenso wie flächen-
deckendes Bestreuen des Gelän-
des.
Ground cover materials marked with this
symbols are also available in the practical
spreading tin with a capacity of 810 ml. This
permits both finely dosed application and full-
covering spreading of the terrain.

Les matériels de flocage marqués de ce sym-
bole sont également proposés dans la boîte à
saupoudrer bien pratique d’une contenance de
810 ml. Cette boîte permet aussi bien une
application finement dosée qu’un épandage
sur une grande surface de terrain.
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Landschaftsgestaltung
Terrain construction

Construction du terrain
Landschapsbouw

HH00··TTTT··NN··ZZ

171661 [07/05] * € 19,95

PREMIUM-Natur-Wasser
zur naturgetreuen Nachbildung
von Gewässern aller Art. Leicht zu
verarbeiten, ohne großes Abmes-
sen oder Mischen. Härtet in
24 Stunden aus, ohne Rissbildung.
Das ideale »Wasser« für den
Modellbau.
470 ml

PREMIUM natural water
For true and realistic reproduction
of water bodies of all kind. Ease of
handling, negligible measuring and
mixing. 24-hour curing, without
cracking. This is the ideal »water«
for model-making. 

171662 [07/05] * € 16,75

PREMIUM-Wasser-Effekt
zum Gestalten von Wasserfällen,
Kaskaden, Wellen und ähnlichem.
Trocknet flexibel aus, sodass der
Wasserfluss nachträglich ausge-
formt werden kann. In mehreren
Schichten übereinander zu verar-
beiten. Damit kommt Bewegung in
die Gewässergestaltung.
230 ml

PREMIUM water effect
This has a stimulating effect on the
styling of water bodies.

Eau naturelle PREMIUM
permettant de reproduire de façon
fidèle et réaliste les eaux de toute
nature. Facile à travailler, sans
dosage ni mélange compliqués.
Durcit en 24 heures, sans former
des crevasses. C’est «l’eau» idéa-
le pour le modélisme.
PREMIUM-natuur-water
Voor natuurgetrouwe en realis-
tische nabootsing van water in
verschillende vormen. Makkelijk te
verwerken zonder veel afmeten en
mengen. Wordt hard in 24 uur,
zonder scheuren. Het ideale
»water« voor de modelbouw.

Effet d’eau PREMIUM
permettant d’aménager des chu-
tes d’eau, cascades, vagues et
similaires. Sèche de façon souple,
de sorte qu’on peut mettre en
forme l’écoulement de l’eau a
posteriori. Peut se travailler en
plusieurs couches superposées.
Apporte de la dynamique dans 
l’aménagement des cours d’eau.
PREMIUM-water-effect
Voor het vormgeven van water-
vallen, draaikolken, golven enz.,
droogt flexibel op zodat de water-
stroom natuurgetrouw nagebootst
kan worden. In meerdere lagen
over elkaar aan te brengen. Op
deze manier komt er beweging in
het water.

Mit einem Wurstspieß oder einem
Zahnstocher modelliert man von
unten nach oben das herabsprit-
zende Wasser auf die Trägerfolie.

Die jetzt noch weiße Masse trock-
net klar auf. 

Zur Darstellung der Gischt rührt
man in die »Wasser-Effekt«-Masse
etwas weiße wasserlösliche Farbe.
Hiermit werden abschließend
Gischtfetzen und tosendes Wasser
dargestellt.

Leichter Wellengang wird in das
abbindende »Natur-Wasser«
modelliert. Stärkere Strömung
kann nach dem Trocknen mit Hilfe
von aufgetragenem »Wasser-
Effekt« nachgebildet werden.



Bäume, Büsche, Hecken
Trees, shrubs, hedges
Arbres, buissons, haies
Bomen, struiken, heggen 

HH00··TTTT··NN
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181372 [05/05] * € 7,25

3 Sandbirken »Top Serie« ca./approx./env. 13 cm
3 white birches »Top Series«
3 bouleaux des sables «Série Super»
3 berken »Top serie«

181373 [05/05] * € 8,75

2 Steineichen »Top Serie« ca./approx./env. 11 cm
2 holm oaks »Top Series«
2 chênes rouvres «Série Super» 
2 eiken »Top serie«

181374 [05/05] * € 8,25

3 Hainbuchen »Top Serie« ca./approx./env. 10 cm
3 hornbeams »Top Series«
3 charmes «Série Super» · 3 beuken »Top serie«

181374 [05/05] * € 6,75

3 Büsche »Top Serie« ca./approx./env. 5 cm
zum Stecken
3 bushes »Top Series« for insertion
3 buissons «Série Super» à planter
3 struiken »Top serie« om in te steken

NTTH0 NTTH0

NTTH0 NTTH0
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161515 [08/05] * € 99,00

Start-Set »Military«
Packungs-Inhalt: LKW MAN 630 L2
(ROCO); Akku-Ladegerät; 10 m
Spezialfahrdraht; Straßen-Spach-
telmasse; Straßenfarbe; Straßen-
markierungen; Leitplanken;
Begrenzungspfähle; ausführliche
Anleitung. 
car system start-set »Military«
Package contains: Truck MAN 630
L2 (ROCO), storage battery char-
ger, special guide wire, 10 m, road-
way knifing filler, roadway mark-
ings, roadway paint, crash barriers,
marker posts, detailed assembly
instructions.

III

Coffret d’initiation au car
system «Military» 
Contenu: Camion MAN 630 L2
(ROCO), appareil de chargement
d’accumulateurs, fil de contact
spécial 10 m, pâte mastic, marqua-
ges et peinture de route, glissiè-
res, poteaux de délimitation,
instructions.
car system start set »Militair«
Inhoud van deze beginset: 
Vrachtwagen MAN 630 L2
(ROCO), accu-oplaadapparaat,
10 m speciaal rijdraad, wegdek-
mortel en -verf, wegmarkeringen,
vangrails, reflectorpalen, uitge-
breide handleiding.

161516 [07/05] * € 105,00

car system Start-Set 
»Tanksattelzug«
Packungs-Inhalt: MB Actros Tank-
sattelzug (HERPA); Akku-Lade-
gerät; 10 m Spezialfahrdraht; Stra-
ßen-Spachtelmasse; Straßenfarbe;
Straßenmarkierungen; Leitplan-
ken; Begrenzungspfähle; ausführli-
che Anleitung. 
car system start-set »Tank truck«
Package contains: MB Actros
articulated tank truck (HERPA),
storage battery charger, special
guide wire, 10 m, roadway knifing
filler, roadway markings, roadway
paint, crash barriers, marker posts,
detailed assembly instructions.

IV

Coffret d’initiation au car
system «Camion-citerne semi-
remorque»
Contenu: Camion-citerne semi-
remorque MB Actros (HERPA),
appareil de chargement d’accu-
mulateurs, fil de contact spécial
10 m, pâte mastic, marquages et
peinture de route, glissières, pote-
aux de délimitation, instructions.
car system start set »Tankwagen«
Inhoud van deze beginset: 
MB Actros articulated tankwagen
(HERPA), accu-oplaadapparaat,
10 m speciaal rijdraad, wegdek-
mortel en -verf, wegmarkeringen,
vangrails, reflectorpalen, uitge-
breide handleiding.

161538 [06/05] * € 82,00

VW LT 2 RTW (HERPA) ohne Blinkelektronik.
VW LT2 RTW (HERPA) without electronic flasher.
Ambulance VW LT2 (HERPA) sans électronique clignotante.
VW LT 2 RTW (HERPA) zonder knipperelektronica.

VI 161539 [09/05] * € 82,00

VW Karmann Wohnmobil (WIKING)
VW Karmann mobile home (WIKING)
Camping-car VW Karmann (WIKING)
VW Karmann Camper (WIKING)

VI

161573 [10/05] * € 95,00

Feuerwehr MB Atego DLK 23/12 (HERPA) mit Blinkelektronik.
Fire brigade truck MB Atego DLK 23/12 (HERPA) 
with electronic flasher.
Véhicule de pompiers MB Atego DLK 23/12 (HERPA) 
avec électronique clignotante.
Brandweer MB Atego DLK 23/12 (HERPA) met knipperelektronica.

V 161574 [10/05] * € 87,50

MB Actros M Milchtank-LKW (HERPA)
MB Actros M milk tank trailer truck (HERPA)
Camion-citerne à lait MB Actros M (HERPA)
MB Actros M Tankwagen (WIKING)

V

Modellfarben und Bedruckungen sind nicht verbindlich.
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Ihr Fachhändler

Gebr. FALLER GmbH
Kreuzstraße 9
D-78148 Gütenbach/Schwarzwald

www.faller.de · E-Mail: info@faller.de

Symbolik:

Verwendbarkeit des Anlagenbau-
zubehörs für die Spurgrößen
Usability for the different scales.
Utilisable pour les gammes…

–
Epochenzugehörigkeit 
des Bausatzes
Period · Epoque · Tijdperk

VIZNTTH0

162001 [05/05] *€ 89,00

car system Start-Set »Bahnbus«
Packungs-Inhalt: MB O 302 »Bahn-
bus« (WIKING); Akku-Ladegerät;
10 m Spezialfahrdraht; Straßen-
Spachtelmasse; Straßenfarbe; aus-
führliche Anleitung.
car system start-set
Package contains: MB 0 302
railway bus (WIKING), battery
charger, special guide wire, 10 m,
roadway knifing filler and paint,
detailed assembly instructions.

III

Coffret d’initiation au car system
Contenu de la boîte: Autobus des
chemins de fer MB 0 302
(WIKING), appareil de charge-
ment des accus, fil de circuit spé-
cial 10 m, pâte mastic, peinture
pour route, instructions détaillées.
car system start-set »Lijnbus«
Inhoud van deze beginset: 
MB 0 302 bus (WIKING), accu-
oplaadapparaat, wegdek-model-
leerpoeder en -verf, uitgebreide
handleiding.

162002 [11/05] *€ 89,00

car system Start-Set »LKW«
Packungs-Inhalt: LKW MB
(WIKING); Akku-Ladegerät; 10 m
Spezialfahrdraht; Straßen-Spach-
telmasse; Straßenfarbe; ausführli-
che Anleitung.
car system start-set »Truck«
Package contains: MB truck
(WIKING), battery charger, special
guide wire, 10 m, roadway knifing
filler and paint, detailed assembly
instructions.

IV

Coffret d’initiation au car system
Contenu de la boîte: Camion MB
(WIKING), appareil de charge-
ment des accus, fil de circuit spé-
cial 10 m, pâte mastic, peinture
pour route, instructions détaillées.
car system start-set »Vrachtwagen«
Inhoud van deze beginset: 
vrachtwagen MB (WIKING), accu-
oplaadapparaat, wegdek-model-
leerpoeder en -verf, uitgebreide
handleiding.

162032 [07/05] * € 82,00

Bus MB O 305 (WIKING)
Bus MB O 305 (WIKING)
Autobus MB O 305 (WIKING)
Stadsbus MB O 305 (WIKING)

III

N

N

N

162041 [11/05] * € 87,50

MB Actros LH Sattelzug (HERPA)
MB Actros LH articulated truck (HERPA)
Semi-remorque MB Actros LH (HERPA)
MB Actros LH Huifwagen (HERPA)

IV

N

162935 [11/05] * € 82,00

Bus »Ikarus«
Bus »Icarus«
Bus «Icare»
Bus »Icarus«

III

TT


